Návrh

zmien a doplnení Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky

Legislatívne pravidlá vlády Slovenskej republiky, schválené uznesením vlády Slovenskej republiky z 25. mája 2010 č. 352 v znení uznesenia vlády Slovenskej republiky              z 13. októbra 2010 č. 693, uznesenia vlády Slovenskej republiky z 15. decembra 2010 č. 895 a uznesenia vlády Slovenskej republiky z 2. marca 2011 č. 163 sa menia a dopĺňajú takto:
1. V čl. 1 ods. 1 písm. b) sa slová „nariadení vlády a ostaných vykonávacích predpisov (ďalej len „vykonávací predpis”)” nahrádzajú slovami „nariadení vlády Slovenskej republiky (ďalej len „nariadení vlády”) a vyhlášok, výnosov a opatrení”.

2. V čl. 2 ods. 2 písm c) sa slová „vykonávacieho predpisu” nahrádzajú slovami „nariadenia vlády, vyhlášky, výnosu a opatrenia (ďalej len „vykonávací predpis”)”.

3. V čl. 5 ods. 1 a 2 sa za slová „technickým predpisom,6)” vkladajú slová „na ktorý sa vzťahuje osobitný predpis, 6a)”.

Poznámky pod čiarou k odkazom 6 a 6a znejú: 

„6) § 4 zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

6a) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 453/2002 Z. z. o postupoch pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a technických noriem.”.

4.  V čl. 5 poznámke pod čiarou k odkazu x) a v poznámke pod čiarou k odkazu 15 sa slová „o postupe” nahrádzajú čiarkou a slovami „ktorou sa stanovuje postup”.

5. Čl. 9 sa dopĺňa odsekom 9, ktorý znie:

„(9) Ak ide o zákon, ktorý upravuje dane, odvody alebo zákon, ktorý sa týka podnikania, je potrebné navrhnúť, ak je to možné, deň nadobudnutia účinnosti tohto zákona na 1. január, pričom je potrebné navrhnúť primerane dlhú legisvakanciu.”. 
6. V čl. 12 ods. 1 sa slovo „zašle” nahrádza slovami „môže zaslať”, slová „Ministerstvu hospodárstva a výstavby Slovenskej republiky” sa nahrádzajú slovami „Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky” a slová „Ministerstvu pôdohospodárstva, životného prostredia a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky” sa nahrádzajú slovami „Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky”.

7. V čl. 13 ods. 2 sa vypúšťajú slová „na pripomienky”. 

8. V čl. 13 ods. 5 sa za slová „číslo materiálu” vkladajú slová „dátum začatia a dátum ukončenia pripomienkového konania,”.   
9. V čl. 13 sa za odsek 7 vkladá nový odsek 8, ktorý znie:

„(8) Hrozbu nesplnenia záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii nedodržaním lehoty určenej na prebratie smernice Európskej únie, implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia Európskej únie možno ako dôvod na uskutočnenie pripomienkového konania v skrátenej forme použiť len vtedy, ak v lehote určenej na prebratie smernice Európskej únie, implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia Európskej únie nebolo možné pre túto lehotu uskutočniť pripomienkového konanie v lehote podľa odseku 6.“.

Doterajší odsek 8 sa označuje ako odsek 9.

10.  V čl. 14 ods. 5 druhej vete sa slová „písm. c) až f)“ nahrádzajú slovami „písm. c) až g)“ a v tretej vete sa slová „písm. g)“ nahrádzajú slovami „písm. h)“.

11. V čl. 14 ods. 6 sa slová „svojej internetovej stránke“ nahrádzajú slovami „svojom webovom sídle a ak bola hromadná pripomienka uplatnená prostredníctvom portálu, aj vo vyhodnotení pripomienkového konania“. 

12. V čl. 17 ods. 3 prvej vete sa za slovo „vplyvov,“ vkladajú slová „ktorej náležitosti upravuje Jednotná metodika na posudzovanie vybraných vplyvov,11)“.

13. V čl. 18 odsek 1 znie: 

„(1) Návrh zákona, upravený podľa výsledkov pripomienkového konania, predloží na rokovanie legislatívnej rady predkladateľ návrhu na rokovanie vlády. Po predložení návrhu zákona na rokovanie legislatívnej rady môže predkladateľ podľa prvej vety predložiť návrh zákona na rokovanie vlády. Legislatívna rada zaujme k návrhu zákona stanovisko spravidla v lehote do 30 dní. Návrh zákona sa na rokovanie legislatívnej rady predkladá v počte päť písomných výtlačkov, z toho jeden podpísaný výtlačok. Počet výtlačkov návrhu zákona predkladaných na rokovanie vlády upravuje Metodický pokyn na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky.“.

14. V čl. 18 sa odsek 4 dopĺňa písmenom j), ktoré znie: 

„j) odôvodnenie dátumu účinnosti a dĺžky legisvakancie návrhu zákona.“.

15.  V  čl. 18 ods. 7 sa slová „svojej internetovej stránke“ nahrádzajú slovami „svojom webovom sídle“. 

16. Čl. 24 vrátane nadpisu znie:

„Čl. 24

Príprava stanoviska vlády k poslaneckým návrhom zákonov

(1) Ak požiada predseda národnej rady vládu o stanovisko k poslaneckému návrhu zákona a o tomto návrhu zákona národná rada rozhodne, že ho prerokuje v druhom čítaní, predkladateľ návrhu na rokovanie vlády prerokuje svoje stanovisko k poslaneckému návrhu zákona s podpredsedom vlády, ministerstvami a Úradom vlády Slovenskej republiky v pripomienkovom konaní; toto stanovisko je súčasťou predkladacej správy, ktorú vypracuje predkladateľ návrhu na rokovanie vlády pred predložením poslaneckého návrhu zákona do pripomienkového konania.

(2) Predkladateľa podľa odseku 1 určí podľa pôsobnosti ministerstiev alebo iných ústredných orgánov štátnej správy Úrad vlády Slovenskej republiky.

(3) Lehota na zaslanie pripomienok v pripomienkovom konaní podľa odseku 1 je sedem pracovných dní.

(4) Zásadnú pripomienku subjektov uvedených v odseku 1, ktorá je predmetom rozporu, uvedie predkladateľ v predkladacej správe spolu s označením subjektu, ktorý ju uplatnil a s odôvodnením neakceptovania. Rozporové konanie k pripomienke, ktorá bola označená ako zásadná a ktorá je predmetom rozporu, sa neuskutočňuje.

(5) Predkladateľ návrhu na rokovanie vlády po úprave predkladacej správy podľa odseku 4 predloží poslanecký návrh zákona na rokovanie legislatívnej rady a vlády; vyhodnotenie pripomienkového konania sa nevypracúva.

(6) Na pripomienkové konanie podľa odseku 1 platia primerane čl. 13 ods. 5 a 9, čl. 14 ods. 1 až 4, 9 a 10. Na vypracúvanie stanovísk k poslaneckému návrhu zákona platí čl. 19.“.

17. V čl. 25 ods. 1 sa nad slovo „prax“ umiestňuje odkaz 18a.

Poznámka pod čiarou k odkazu 18a znie:

„18a) Uznesenie vlády Slovenskej republiky z 21. októbra 2009 č. 743.“.    

18. V čl. 29 odsek 1 znie:

„(1) Návrh nariadenia vlády, upravený podľa výsledkov pripomienkového konania, predloží na rokovanie legislatívnej rady predkladateľ návrhu na rokovanie vlády. Po predložení návrhu nariadenia vlády na rokovanie legislatívnej rady môže predkladateľ podľa prvej vety predložiť návrh nariadenia vlády na rokovanie vlády. Legislatívna rada zaujme k návrhu nariadenia vlády stanovisko spravidla v lehote do 30 dní. Návrh nariadenia vlády sa na rokovanie legislatívnej rady predkladá v počte päť písomných výtlačkov, z toho jeden podpísaný výtlačok. Počet výtlačkov návrhu nariadenia vlády predkladaných na rokovanie vlády upravuje Metodický pokyn na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky.“.

19. V čl. 32 ods. 1 sa na koniec prvej vety pripájajú tieto slová: „(bod 65 legislatívnotechnických pokynov)“.
20. V čl. 32 ods. 2 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie: „Povinnou prílohou tejto žiadosti je vyhodnotenie pripomienkového konania; toto vyhodnotenie sa predkladá v elektronickej podobe prostredníctvom portálu.“.  

21. V čl. 32 sa za odsek 4 vkladá nový odsek 5, ktorý znie:

„(5) Žiadosť o uverejnenie redakčného oznámenia o oprave tlačovej chyby v zbierke zákonov pri nariadení vlády podáva na základe písomnej žiadosti predkladateľa návrhu nariadenia vlády na rokovanie vlády sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky; pri vyhláške, výnose, opatrení a oznámení o ich vydaní podáva túto žiadosť predkladateľ, ktorý podal žiadosť o vyhlásenie tohto právneho predpisu v zbierke zákonov.“.

Doterajšie odseky 5 a 6 sa označujú ako odseky 6 a 7.

22.  Doterajší text čl. 34 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:

„(2) Vzor obalu vládneho návrhu zákona, vzor obalu s doložkou za bezchybnosť vládneho návrhu zákona a vzor prvej strany vládneho návrhu zákona sú uvedené v prílohe č. 6.“.

23.  V čl. 35  ods. 1 a v prílohe č. 1 treťom bode sa slová „Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskom spoločenstve a Zmluva o Európskej únii“ nahrádzajú slovami „Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskej únii a Zmluva o založení Európskeho spoločenstva“.
24. V čl. 38 sa na konci pripája táto veta: „Podľa zmien a doplnení legislatívnych pravidiel schválených uznesením vlády Slovenskej republiky z ... 2011 č. ... sa postupuje od 1. septembra 2011.“.

25. V prílohe č. 3 deviaty bod znie:

„9. V transpozičnej prílohe a prílohe podľa čl. 27 ods. 1 sa smernica, nariadenie alebo rozhodnutie uvádza spolu s novelizáciami, v ktorých znení sa preberá alebo implementuje. Smernica spolu s novelizáciou, v znení ktorej sa preberá, sa v prílohách podľa prvej vety uvádza takto: „( vykonávacia22)/delegovaná23) ) smernica Európskeho parlamentu a Rady/Rady/Komisie .../.../EÚ/ES/EHS zo dňa .. .. .... názov (Ú. v. EÚ L ..., .. .. .... dátum publikácie) v znení ( vykonávaciej22)/delegovanej23) ) smernice Európskeho parlamentu a Rady/Rady/Komisie .../.../EÚ/ES/EHS zo dňa .. .. .... (Ú. v. EÚ L ..., .. .. .... dátum publikácie)“; nariadenie a rozhodnutie spolu s ich novelizáciou sa uvádzajú obdobne. Všetky ďalšie novelizácie, ktoré sa preberajú alebo implementujú novelizáciou sa uvádzajú v samostatných bodoch ako jednotlivé právne záväzné akty.“.

26. V prílohe č. 5 prvom bode sa slová „všeobecne záväzných právnych predpisov (ďalej len „právny predpis“)“ nahrádzajú slovami „právnych predpisov“.
27. V prílohe č. 5 bode 13 sa na konci pripája táto veta: „Pri členení paragrafov alebo odsekov na písmená (body) nemožno v rámci písmena (bodu) text oddeliť bodkou, ale je potrebné ho oddeliť bodkočiarkou.“. 

28. V prílohe č. 5 bode 19 prvom odseku sa vypúšťajú slová „Slovenskej republiky (ďalej len „nariadenie vlády“)“.

29. V prílohe č. 5 bode 19 predposledný odsek znie:

 „Ak ide o vykonávací predpis, ktorý upravuje podrobnosti o veciach upravených aproximačným nariadením vlády, znie úvodná veta takto:

 „Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky podľa  § 3 ods. 2 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. k nariadeniu vlády Slovenskej republiky (uvedie sa úplná citácia aproximačného nariadenia vlády) ustanovuje:“ “. 

30. V prílohe č. 5 bode 22 šiestom odseku sa vkladá nová prvá veta, ktorá znie: „Ak sa v poznámke pod čiarou uvádza taxatívny výpočet právnych predpisov, jednotlivé citácie právnych predpisov sa uvádzajú pod sebou ako samostatné vety v chronologickom poradí, pričom skôr prijatý predpis sa cituje ako prvý.“.

31. V nadpise nad bodom 23 sa slová „všeobecne záväzného právneho“ nahrádzajú slovom „vykonávacieho“.

32. V prílohe č. 5 bode 23 sa slová „vykonávacieho právneho predpisu (ďalej len „vykonávací predpis“)“ nahrádzajú slovami „vykonávacieho predpisu“.
33. V prílohe č. 5 bode 29 prvý odsek znie: „Pri zmene celého ustanovenia uvádzacia veta príslušného bodu novely napríklad znie: „§ 3 znie:“. Ak sa mení ustanovenie, ktoré má nadpis nad paragrafom, uvádzacia veta príslušného bodu napríklad znie: „§ 3 vrátane nadpisu nad paragrafom znie:“. Ak sa mení ustanovenie, ktoré má nadpis pod paragrafom, uvádzacia veta príslušného bodu napríklad znie: „§ 3 vrátane nadpisu znie:“. Ak sa mení nadpis nad paragrafom, uvádzacia veta príslušného bodu napríklad znie: „Nadpis nad § 3 znie:“. Ak sa mení nadpis pod paragrafom, uvádzacia veta príslušného bodu napríklad znie: „Nadpis § 3 znie:“.  
34. V prílohe č. 5 bode 37 sa vkladá nová prvá veta, ktorá znie: „Poznámku pod čiarou spravidla nemožno novelizovať v samostatnom novelizačnom bode.“. 

35. V prílohe č. 5 bode 38 sa na konci prvého odseku pripája táto veta: „Ak sa má v texte zákona nahradiť odkaz novým odkazom, vyjadruje sa to napríklad touto vetou: „V § 3 ods. 2 sa nad slovom „...“ odkaz „3)“ nahrádza odkazom „4)“.“. 

36. V prílohe č. 5 bod 41 znie:

„41. Ak sa do právneho predpisu vkladá nová príloha, doterajšie prílohy sa neprečíslovávajú. Ak sa v právnom predpise mení, dopĺňa alebo vypúšťa príloha k právnemu predpisu, uvedie sa to v samostatnom bode (bodoch) novely v závere príslušného článku, napríklad takto:

a) „Príloha vrátane nadpisu znie:“, 

b) „V prílohe (v prílohe č. ...) sa slová „...“ nahrádzajú slovami „...“ alebo „bod „...“ sa  nahrádza bodom „...“, ktorý znie:“,

c) „Príloha č. 4 sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:“,

d) „Zákon sa dopĺňa prílohou, ktorá vrátane nadpisu znie:“,

e) „Doterajšia príloha sa označuje ako príloha č. 1 a dopĺňa sa príloha č. 2, ktorá vrátane nadpisu znie:“,

f) „Za prílohu č. 1 sa vkladá príloha č. 1a, ktorá vrátane nadpisu znie:“, 

g) „Príloha č. 3 sa vypúšťa.“.

Ak je potrebné obsah prílohy uviesť samostatne ako prílohu k novelizovanému právnemu predpisu, uvedie sa to napríklad takto: “Príloha č. 2 sa nahrádza prílohou č. ... k tomuto zákonu.”. V takomto prípade označenie prílohy bude znieť takto: 

„Príloha k zákonu č. ...Z. z. 

Príloha č. 2 k zákonu č. 7/2005 Z. z.“.“.
37. V prílohe č. 5 bode 45 prvom odseku tretej vete sa slová „(napríklad „vyhláška Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 311/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 168/1996 Z. z. o cestnej doprave“)“ nahrádzajú slovami „(napríklad „vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“)“.

38. V prílohe č. 5 bode 57 tretej vete sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „pričom jedna veta môže obsahovať len jednu bodkočiarku“.

39. V prílohe č. 5 bode 61 prvom odseku sa na konci pripájajú tieto vety: „Ak sa zrušovaný predpis nečlení na viaceré články, derogačné ustanovenie napríklad znie: 

„Zrušujú sa: 

1. zákon č. .../2007 Z. z. (uvedie sa názov zákona) v znení (priamych noviel zákona),

2. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. .../2008 Z. z. (uvedenie sa názov nariadenia vlády) v znení (priamych noviel nariadenia vlády).“. 

Ak sa zrušovaný predpis člení na viaceré články, derogačné ustanovenie napríklad znie: „Zrušuje sa čl. I zákona č. .../2007 Z. z. (uvedie sa názov zákona) v znení (priamych noviel zákona).“.“. 

40. V prílohe č. 5 bode 62 druhá veta znie: „Ak niektoré ustanovenie zákona má nadobudnúť účinnosť v neskoršom termíne, vyjadrí sa to napríklad takto: „Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2011 okrem § 5, ktorý nadobúda účinnosť 1. januára 2012.“ alebo takto: „Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2011 okrem čl. I  piateho bodu, čl. II bodov 10 až 15, čl. III až V a čl. VI § 6 v bode 16, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2012.“.“

41. V prílohe č. 5 bode 63 prvom odseku sa posledná veta nahrádza textom, ktorý znie: „Jeden výtlačok návrhu zákona sa v pravom hornom rohu doplní doložkou „Za bezchybnosť“. Bezchybnosť potvrdzujú zamestnanec predkladateľa a zamestnanec sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky svojím podpisom v pravom hornom rohu jedného výtlačku. Tento výtlačok za predkladateľa v ľavom dolnom rohu podpisuje minister alebo vedúci iného ústredného orgánu štátnej správy.“.

42. V prílohe č. 5 bode 63 druhom odseku sa vypúšťa posledná veta.

43. V prílohe č. 5 bode 64 prvom odseku druhej vete sa vypúšťa slovo „poverených“.   
44. V prílohe č. 5 bode 65 druhý odsek znie: „Z týchto piatich výtlačkov majú dva výtlačky vyznačené miesto na podpis predsedu vlády, z ktorých jeden výtlačok nariadenia vlády sa v pravom hornom rohu doplní doložkou „Za bezchybnosť“ a podpismi zamestnanca predkladateľa a zamestnanca sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky. Tri výtlačky sa za menom predsedu vlády označia skratkou „v. r.“.

45. Doterajšie vzory č. 1 a 2 sa označujú ako príloha č. 6.

46. Za vzor č. 1 sa vkladá nový vzor č. 2, ktorý znie:

„VZOR Č. 2

   Za  bezchybnosť:       

za predkladateľa:

(uviesť titul, meno, priezvisko 

a funkciu zamestnanca predkladateľa)

za sekciu vládnej legislatívy ÚV SR:

(uviesť titul, meno, priezvisko 

zamestnanca SVL ÚV SR)

generálny riaditeľ SVL ÚV SR:

                                                                                                   (uviesť titul, meno, priezvisko)

VLÁDA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Na rokovanie 







Číslo: ...........................

Národnej rady Slovenskej republiky




(uviesť číslo, 










pod ktorým bol návrh 










prerokovaný vládou)

........................................................

(uviesť číslo parlamentnej tlače)

VLÁDNY NÁVRH

Zákon

.................................................................................................................








Návrh uznesenia:








Národná rada Slovenskej republiky








schvaľuje vládny návrh zákona








.........................................................








.........................................................








.........................................................

Predkladá:

...........................................................

(uviesť meno a priezvisko)

predseda vlády Slovenskej republiky

(miesto na podpis ministra alebo 

vedúceho iného ústredného orgánu štátnej správy)

Bratislava ..........................................

(uviesť mesiac a rok)“.
Doterajší vzor č. 2 sa označuje ako vzor č. 3.
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